PASSION (PALM) SUNDAY

BLESSING OF THE PALM BRANCHES
Opening antiphon
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Ho-sanna in excél-sis.

Hosanna to the Son of David, the King of Israel. Blessed is he
who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.
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® Ho-san-na to the Son of Da-vid; bless-ed is he who comes
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¥ in the name of the Lord,  the King of Is-ra-el. Ho-san-na
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¥ in the high-est.
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Palm Sunday * Ordinary Form.,
Gregorian Missal English — p. 272
Opening antiphon
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Hosanna * to the son of Da-vid : blessed is he
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Is- ra-el: Hosanna in the highest.
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Blessing

MNIPOTENS sempitérne De-

us, hos palmites tua bene-

dictibne sanctifica, ut nos, qui

Christum Regem exsultando

proséquimur, per ipsum valea-

mus ad @térnam IlerGsalem
pervenire

Or:
UGE fidem in te sperantium,
Deus, et sipplicum preces
cleménter exaudi, ut, qui hé-
die Christo triumphanti palmi-
tes exhibémus, in ipso fructus
tibi bonérum O6perum affera-

mus.

LMIGHTY God, we pray you

bless these branches and
make them holy. Today we
joyfully acclaim Jesus our Mes-
siah and King. May we reach
one day the happiness of the
new and everlasting Jerusalem

by faithfully following him.

LORD, increase the faith of
your people and listen to
our prayers. Today we honour
Christ our triumphant King by
carrying these branches. May
we honour you every day by

living always in him.
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Gospel

A. Mtar: 1-11: The solemn entry into Jerusalem.
B. Mki: 1-10 or Jn12: 12-16.
C. Lkig: 28-40.

After the Gospel, the priest may give a brief homily. Then the
deacon, or, in his absence, the priest, announces the beginning of the
procession:
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Pro-ce-damus in pa-ce.
Let us go forth in peace.

All respond :
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In n6mi-ne Christj. Amen.
In the name of Christ. Amen.
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PROCESSION

Antiphon Cf. Mt 21: 9
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« Ho-sanna

in excél-sis ». SEE BELOW FOR VERSES

The children of Jerusalem welcomed Christ the King. They
carried olive branches and loudly praised the Lord: ‘““Hosanna in
the highest.”

Antiphon Cf Mt 21: 9
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be-ne-dictus qui ve-nit  in némi-ne Démi-ni y. SEE BELOW FOR VERSES

The children of Jerusalem welcomed Christ the King. They
spread their cloaks before him and loudly praised the Lord:
“Hosanna to the Son of David! Blessed is he who comes in the
name of the Lord!”
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1 Ant. §
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f R — ' The children of the
" F- | Hebrews, carryingolive
U-e-ri Hebrae-6rum, * portan- branches, went forth to
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Domx -no, claman tes et dlcentes ((Hosanna | m excelsm))

Psalm 23, 1-2 and 7-10 (New psalter, P. 2037 ) 2
Our Lord’s solemn entry 1nto the sanctuary
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‘rdrum et univérsi qui habi-zans in é- o. Flex : prmc1pes,

E. R S . . . . .
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vé-stras, + 2. Qui-a... | | |

2. Quia fpse super maria fundavn: éum : * et super flimina’
praeparduvit éum. o DR

The antiphon Pueri s repeated, as abo've. -

7. Attdllite. pértas, principes, véstras, 1 et elevdmini, poértae
aeternales : * et introibit rex gloériae.

- 8. Quis est iste rex gloriae? |- Dommus forns et potens
Domlnus pOtens in praélio.

The antzphon Pueri s repeated as above.
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9. Artéllite pértas, principes, véstras, 1 et elevdmini, portae
aeternales : * et introibit rex gloriae. .

10. Quis est iste rex glonae? * Dommus v1rtutum ipse est ¥ex
gloriae.

The antiphon Ptieri 1s repeated, as above

11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto. _

12, Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in saecula
saeculorum. Amen. _ e

The antiphon Pleri is repeated, as abo've

- PsaLMm .23

1. The earth is the Lord’s and the fulness thereof : the world and
all they that dwell therein. :
2. For he hath founded it upon the seas; and hath prepared it upon
the rivers.
7. Lift up your gates, O ye princes, and be ye lifted up, O eternal
gates : and the King of glory shall enter in.
8. Who is this King of glory? The Lord who is strong and mlghty
the Lord mighty in battle.

9. Lift up your gates, O ye prmces and be ye lifted up, O eternal
gates : and the King of glory shall enter in.
- 10. Who is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King
of glory. :

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost.

12. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, ‘world
without end. Amen. o -
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Psalmus 23, 1-2 et 7-10
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Omnes versiculi incipiendi sunt in chorda tenoris.

2. Nam ipse super maria fundavit eum, * et super flimina firmavit eum,

Et repetitur antiphona Piaeri Hebraeérum, portantes...

7. Attollite, porte, capita vestra, T et attollite vos, fores antiquae, * ut ingrediitur rex
glérize ! ‘

8. «Quis est iste rex glorie?» + « Dominus fortis et potens, * Dominus potens in praelio”.

Et repetitur antiphona Pieri Hebraeérum, portantes...

9. Attollite, porte, capita vestra, T et attdllite vos, fores antique, * ut ingrediatur rex
glorie ! » N

10. «Quis est iste rex glorie? » * « Déminus exercituur : ipse est rex glorie».

Et repetitur antiphona Pueri Hebraz6rum, portantes...

11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

12, Sicut erat in principio, et nunc et semper, * et in secula seculorum. Amen.

Et repetitur antiphona Pueri Hebraedrum, portantes...
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2 Ant. o
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. . i The children of the
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14 A—- a—= ! 4 Hebrews strewed their
Fl garments in the way
U e-ri Hebrae-érum * vesti-  and cried aloud, repeat-

ing : Hosanna to the
son of David : Blessed
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ménta prosternébant in vi- a, et cla- Matth. 21, 8 and 9.
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Psalm 46 (New psalter, p. 2037)
Christ, the king of glory, ascends his throne
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Omnes géntes, pldudi-te mdnibus: * jubi-la-te Dé-o in
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véce exsulta-£i- 6- nis: 2. Quéni-am..,

2. Quéniam Déminus excélsus, terribilis, * rex maéignus super
Omnem térram.

- The antiphon Pueri is repeated, as above.

3. Subjécit pépulos nodbis : * et géntes sub pédibus nostris,

4. Elégit nébis heredltatem saam : * spéciem Jacob, quam
diléxit, o =

The antiphon Puen is repeated, as above
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5. Ascéndit Déus in jubilo : * et Dédminus in vdce tibae.

6. Psallite Déo néstro, psallite : * psallite régi ndstro, psalhte
T he antiphon Paeti is repeated, as above.

7. Quéniam rex émnis térrae Déus : * psallite sapiénter,

8. Regnablt Déus super gentes : * Déus sédet super sédem
sdnctam sGiam,

The antiphon Pueri is repeated, as above.

9. Principes popu.lorum congregiti sunt cum Déo Abraham :
quéniam dii fortes térrae vehemeénter elevati sunt.

_ The antiphon Pteri is repeated as above.

10, Gldria Patri, et Filio, * et Spirizus Sancto.

11. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in saecula
saeculérum. Amen.

The antiphon Pueri is repeated, as above.

PsaLm 46
‘1. O clap your hands, all ye nations : shout unto God with the voice
of joy.
-2, For the Lord is high, terrible : a great kmg over all the earth,
3. Hehath subdued the people under us: and the nations under our feet.

4. He hath chosen for us hlS 1nher1ta,nce the beauty of ]acob wh1ch
he hath loved. :

5. God is ascended with jubilee: and the Lord with the sound of trumpet
6. Sing praises to our God, sing ye : smg praises to our king, smg ye.
7. For God is the king of all the earth : sing ye Wlsely '
8. God shall reign over the nations : God sitteth on his holy throne.

9. The princes of the people are gathered together with the God ,,of
Abraham : for the strong gods of the earth are exceedingly exalted,
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2. Quéniam Déminus excelsus, terribilis, * Rex magnus super omnem terram.
Et repetitur antiphona Pueri Hebraedérum vestiménta...

3. Suabjicit populos nobis * et natiénes pédibus nostris.

4. Eligit nobis hereditatem nostram, * gloriam Jaceb, quem diligit.

Et repetitur antiphona Pueri Hebraeo6rum vestiménta...

5. Ascéndit Deus cum exsultatione, * Déminus cum voce tubee.

6. Psallite Deo, peallite; * psallite Regi nostro, psallite.

Et repetitur antiphona Puderi Hebraeorum vestiménta...

7.-Quéniam Rex omnis tercz est Deus, * psallite hymnum.

8. Deus regnat super sationes, * Deus sedet super solium sanctum suum.

Et repetitur antiphona Pueri Hebrzo6rum vestiménta...

9. Principes populérum coagregati sunt * cum pdpulo Dei Abraham.

10. Nam Dei sunt proceres terrz: * excélsus est valde.

Et repetitur antiphona Pueri Hebrzdrum vestiménta...

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto,

12. Sicut erat in principio. et nunc, et semper, * et in szcula seculorum. Amen.
Et repetitur antiphona Pueri Hebr®érum vestiménta...
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Passion (Palm) Sunday 275

Hymn to Christ the King
- % - |
a = an a = L) A R\

G T ,
L6-ri- a, laus et honor ti-bi sit, Rex Christe Red-
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émptor : Cu-i pu- e- ri-le de-cus prompsit Ho-sdnna pi- um.

All glory, laud, and honour to thee, Redeemer, King, to whom
the lips of children made sweet hosannas ring.

The cantors sing this refrain, which the choir repeats immediately,
and again, after each verse.

5—!—.—l—lg_r.j-:i._—=+ﬁl— -

1. Isra- €1 es tu Rex, Da-vi-dis et incli- ta pro-les :
f

e

Némi-ne qui in D6mi-ni, Rex be-ne-di-cte, ve-nis.

Thou art the King of Israel, Thou David’s royal Son, who in the
Lord’s name comest, the King and Blessed One.

;——l—i—r—“-ﬁgi.—}ﬁl— "—a l—i

2. Ceetus in ex-cél-sis te laudat caé- li-cus omnis, Et

-—-FE j!hfiii.I'_ﬁﬂ_:_..

morté- lis ho-mo, et cuncta cre- &-ta simul.

The company of angels are praising thee on high, and mortal
men and all things created make reply.
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276 Passion (Palm) Sunday
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3. Plebs Hebraé-a ti- bi cum palmis 6bvi- a ve-nit :

5 ————a—
LN " ,__.ﬂ_flﬁ t' -—=—-r’

Cum pre-ce, vo-to, hymnis, adsumus ecce ti-bi.

The people of the Hebrews with palms before thee went; our
praise and prayers and anthems before thee we present.

A 1 I
!—.—.—;—ﬂi—f.'f._a ;rl*.H.ﬁ._J

4. Hi ti-bi pas-sG-ro  solvé-bant m- ni- a laudis : Nos
f L
L.——IH—’.. L ; - r‘—}_.ﬁ‘ a ﬂ—r’

ti- bi regnanti  pingimus ecce me- los.

To thee before thy passion they sang their hymns of praise; to
thee now high exalted, our melody we raise.

' . k.mfi%ﬁ;.—l ._.F'-. 2—a

5. Hi pla-cu-é-re ti- bi, pla-ce- at de-vé6- ti- o nostra :

=~—n s.aﬁ Fﬁ;%1 R "—a—a

e —————

Rex bo-ne, Rex cle-mens, cui bo-na cuncta pla-cent.

Thou didst accept their praises, accept the prayers we bring,
who in all good delightest, Thou good and gracious King.
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Hymnus ad Christum Regem

Chorus:
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Cum pre.ce, vo.to, hym.nis, ad - su.mus ec . ce ti . bi. Gloria,laus.
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Passion (Palm) Sunday 277

Responsory sung during the entry into the church.
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* Cum ramis.

As the Lord entered the Holy City, the children of the
Hebrews proclaimed the resurrection of life, * and, waving olive
branches, they loudly praised the Lord: ‘“Hosanna in the
highest.” y. When the people heard that Jesus was entering
Jerusalem, they went to meet him * and, waving...

When the priest reaches the altar, he venerates it and then goes to
his chair. When all have reached their places, the celebrant says the
opening collect of Mass. Today, the penitential rite and the Kyrie are
omitted.
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Responsory sung during the entry into the church.
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